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Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte.  

L 278 

Tiesību akti 
61. gadagājums 

2018. gada 8. novembris 

(1) Dokuments attiecas uz EEZ. (Turpinājums nākamajā lappusē) 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

LV 



★ Padomes Lēmums (ES) 2018/1664 (2018. gada 6. novembris), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par 
dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Lietuvos bankas ārējiem 
revidentiem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22  

★ Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2018/1665 (2018. gada 6. novembris), ar ko ieceļ Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejas locekli, ko izvirzījusi Luksemburgas Lielhercogiste 23  

★ Padomes Lēmums (ES) 2018/1666 (2018. gada 6. novembris), ar ko ieceļ divus Reģionu 
komitejas locekļus un piecus locekļu aizstājējus, ko izvirzījusi Portugāles Republika . . . . . . . . . . . . . . .  24  

★ Padomes Lēmums (ES) 2018/1667 (2018. gada 6. novembris), ar ko ieceļ Reģionu komitejas 
locekļa aizstājēju, ko izvirzījusi Nīderlandes Karaliste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25  

★ Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1668 (2018. gada 6. novembris), ar ko groza 
I pielikumu Lēmumam 2006/766/EK attiecībā uz ierakstu par Amerikas Savienotajām Valstīm 
to trešo valstu un teritoriju sarakstā, no kurām ir atļauts importēt dzīvas, saldētas vai 
apstrādātas gliemenes, adatādaiņus, tunikātus un jūras gliemežus, kas paredzēti lietošanai 
pārtikā (izziņots ar dokumenta numuru C(2018) 7207) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26  

★ Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2018/1669 (2018. gada 6. novembris), ar kuru atceļ 
Lēmumu 2006/80/EK, ar ko atsevišķām dalībvalstīm piešķir atkāpi, kas paredzēta Padomes 
Direktīvas 92/102/EEK par dzīvnieku identificēšanu un reģistrēšanu 3. panta 2. punktā (izziņots 
ar dokumenta numuru C(2018) 7239) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28  

(1) Dokuments attiecas uz EEZ. 



II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2018/1658 

(2018. gada 5. novembris), 

ar ko apstiprina specifikācijas grozījumu attiecībā uz aizsargātu cilmes vietas nosaukumu vai 
aizsargātu ģeogrāfiskās izcelsmes norādi (“Côtes de Montravel” (ACVN)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), un jo īpaši tās 99. pantu, 

tā kā: 

(1)  Komisija ir izskatījusi pieteikumu specifikācijas grozījuma apstiprināšanai attiecībā uz aizsargāto cilmes vietas 
nosaukumu “Côtes de Montravel”, kuru Francija iesniegusi saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 105. pantu. 

(2)  Komisija, piemērojot Regulas (ES) Nr. 1308/2013 97. panta 3. punktu, specifikācijas grozījuma apstiprināšanas 
pieteikumu ir publicējusi Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (2). 

(3)  Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 98. pantu. 

(4)  Tāpēc saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 99. pantu specifikācijas grozījums būtu jāapstiprina. 

(5)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Ar šo tiek apstiprināts Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicētais specifikācijas grozījums attiecībā uz nosaukumu 
“Côtes de Montrave” (ACVN). 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) OV C 243, 11.7.2018., 3. lpp. 



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2018. gada 5. novembrī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 
Phil HOGAN  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2018/1659 

(2018. gada 7. novembris), 

ar ko, ņemot vērā ar Regulu (ES) 2018/605 ieviestos endokrīni disruptīvu īpašību noteikšanas 
zinātniskos kritērijus, groza Īstenošanas regulu (ES) Nr. 844/2012 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības 
līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK (1), un jo īpaši tās 19. pantu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 844/2012 (2) nosaka noteikumus, kas vajadzīgi darbīgo vielu apstiprinājumu 
atjaunošanas procedūras īstenošanai, kā paredzēts Regulā (EK) Nr. 1107/2009. 

(2)  Lai noteiktu endokrīni disruptīvas īpašības, ar Komisijas Regulu (ES) 2018/605 (3) tika ieviesti jauni zinātniski 
kritēriji, kas atspoguļo jaunākās zinātnes un tehnikas atziņas. No 2018. gada 10. novembra minētie kritēriji ir 
jāpiemēro pieteikumiem par darbīgās vielas apstiprinājuma atjaunošanu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1107/2009, 
tostarp vēl neizskatītiem pieteikumiem. 

(3)  Līdz 2018. gada 10. novembrim iesniegtie pieteikumi uz darbīgās vielas apstiprinājuma atjaunošanu, attiecībā uz 
kuriem Regulas (EK) Nr. 1107/2009 79. panta 1. punktā minētā komiteja līdz minētajam datumam vēl nav 
balsojusi par tādas regulas projektu, kas attiecas uz minētās darbīgās vielas apstiprinājuma atjaunošanu vai 
neatjaunošanu, būtu jāizskata par neizskatītiem pieteikumiem. 

(4)  Attiecībā uz šādiem neizskatītiem pieteikumiem ir iespējams, ka pieteikuma iesniedzēja sniegtā informācija neļauj 
līdz galam novērtēt, vai endokrīni disruptīvu īpašību noteikšanas zinātniskie kritēriji, kas aprakstīti Regulas (EK) 
Nr. 1107/2009 II pielikuma 3.6.5. un 3.8.2. punktā, ir vai nav izpildīti, un secināt, vai minētajos punktos 
noteiktie apstiprināšanas kritēriji ir izpildīti vai nav. Tādēļ Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādei (“Iestāde”) 
vajadzētu būt iespējai pieprasīt papildinformāciju no pieteikuma iesniedzēja, lai secinātu, vai šajos punktos 
noteiktie apstiprināšanas kritēriji ir vai nav izpildīti. Šāda papildinformācija būtu jāiesniedz Iestādes noteiktajā 
termiņā, kam vajadzētu būt pēc iespējas īsākam, lai izvairītos no nepamatotiem atjaunošanas procedūras 
kavējumiem, un balstītam uz iesniedzamās informācijas veidu. 

(5)  Papildinformācijas sniegšanai noteiktajā termiņā būtu jāparedz iespēja pieteikumu iesniedzējiem pieteikties atkāpei 
atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1107/2009 4. panta 7. punktam. 

(6)  Ja, pamatojoties uz jau pieejamo informāciju, Iestāde ir varējusi secināt, ka viela atbilst endokrīni disruptīvo 
īpašību noteikšanas zinātniskajiem kritērijiem, pieteikuma iesniedzējiem būtu jāspēj iesniegt papildinformāciju 
attiecībā uz apstiprināšanas kritērijiem, kas noteikti Regulas (EK) Nr. 1107/2009 II pielikuma 3.6.5. un 
3.8.2. punktā, un/vai iesniegt dokumentārus pierādījumus, kas apliecina, ka ir izpildīti nosacījumi, lai piemērotu 
atkāpi saskaņā ar minētās regulas 4. panta 7. punktu. 

(7)  Ja Iestāde pieprasa no pieteikuma iesniedzēja papildinformāciju, būtu jāpagarina termiņš, kas Iestādei paredzēts 
secinājumu sagatavošanai, lai minēto informāciju varētu ņemt vērā. 

(8)  Pieprasot no pieteikuma iesniedzēja papildinformāciju, Iestādei būtu jāņem vērā, ka saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 1107/2009 62. pantu ir jāsamazina testēšana ar dzīvniekiem un testi ar mugurkaulniekiem jāveic tikai kā 
pēdējais līdzeklis. 
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(1) OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2012. gada 18. septembra Īstenošanas regula (ES) Nr. 844/2012, ar ko nosaka noteikumus, kas vajadzīgi darbīgo vielu ap­

stiprinājumu atjaunošanas procedūras īstenošanai, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 1107/2009 par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (OV L 252, 19.9.2012., 26. lpp.). 

(3) Komisijas 2018. gada 19. aprīļa Regula (ES) 2018/605, ar ko groza Regulas (EK) Nr. 1107/2009 II pielikumu, aprakstot zinātniskus 
kritērijus endokrīni disruptīvu īpašību noteikšanai (OV L 101, 20.4.2018., 33. lpp.). 



(9)  Ņemot vērā, ka endokrīni disruptīvu īpašību noteikšanas zinātniskos kritērijus, kurus ieviesa ar Regulu (ES) 
2018/605, piemēro no 2018. gada 10. novembra, šai regulai būtu jāstājas spēkā iespējami drīz, un tā būtu 
jāpiemēro no 2018. gada 10. novembra. 

(10)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 844/2012 groza šādi:  

1) pēc 11. panta iekļauj šādu pantu: 

“11.a pants 

Tādas novērtēšanas vajadzībām, ko veic saskaņā ar apstiprināšanas kritērijiem, kuri noteikti ar Komisijas Regulu (ES) 
2018/605 (*) grozītās Regulas (EK) Nr. 1107/2009 II pielikuma 3.6.5. punktā un 3.8.2. punktā, attiecībā uz 
pieteikumiem, kuri saskaņā ar 1. pantu iesniegti līdz 2018. gada 10. novembrim un par kuriem atjaunošanas 
novērtējuma ziņojuma projekts līdz minētajam datumam nav iesniegts, ja papildu dokumentācijā pieejamā 
informācija nav pietiekama, lai ziņotāja dalībvalsts varētu līdz galam novērtēt, vai šie apstiprināšanas kritēriji ir 
izpildīti, un, attiecīgā gadījumā, vai 4. panta 7. punkta piemērošana ir pamatota, ziņotāja dalībvalsts atjaunošanas 
novērtējuma ziņojuma projektā sīki izklāsta papildinformāciju, kas vajadzīga, lai attiecīgo novērtējumu veiktu.  

(*) Komisijas 2018. gada 19. aprīļa Regula (ES) 2018/605, ar ko groza Regulas (EK) Nr. 1107/2009 II pielikumu, 
aprakstot zinātniskus kritērijus endokrīni disruptīvu īpašību noteikšanai (OV L 101, 20.4.2018., 33. lpp.).”;  

2) pēc 13. panta 3. punkta iekļauj šādu punktu: 

“3.a Tādas novērtēšanas vajadzībām, ko veic saskaņā ar apstiprināšanas kritērijiem, kuri noteikti ar Komisijas 
Regulu (ES) 2018/605 grozītās Regulas (EK) Nr. 1107/2009 II pielikuma 3.6.5. punktā un 3.8.2. punktā, attiecībā uz 
pieteikumiem, kuri saskaņā ar 1. pantu iesniegti līdz 2018. gada 10. novembrim un par kuriem ir iesniegts 
atjaunošanas novērtējuma ziņojuma projekts, bet līdz minētajam datumam vēl nav pieņemts Iestādes secinājums, ja 
dokumentācijā pieejamā informācija nav pietiekama, lai Iestāde varētu līdz galam novērtēt, vai šie apstiprināšanas 
kritēriji ir izpildīti, Iestāde, apspriežoties ar dalībvalstīm, pieprasa no pieteikuma iesniedzēja papildinformāciju, kas 
jāiesniedz ziņotājai dalībvalstij, pārējām dalībvalstīm, Komisijai un Iestādei kā atjaunināta papildu dokumentācija, 
kurā ietverta papildinformācija. Iestāde, apspriežoties ar ziņotāju dalībvalsti un pieteikuma iesniedzēju, nosaka 
minētās informācijas iesniegšanas termiņu. Šis termiņš ir vismaz 3 mēneši, bet nav ilgāks par 30 mēnešiem, un to 
pamato kopsakarā ar iesniedzamās informācijas veidu. 

Iestādes noteiktajā termiņā pieteikuma iesniedzējs vajadzības gadījumā var arī iesniegt dokumentārus pierādījumus, 
kas apliecina, ka ir izpildīti nosacījumi, lai varētu piemērot atkāpi saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 4. panta 
7. punktu. 

Ja Iestāde, apspriežoties ar dalībvalstīm, taču nepieprasot papildinformāciju, var secināt, ka visi Regulas (EK) 
Nr. 1107/2009 II pielikuma 3.6.5. un/vai 3.8.2. punktā noteiktie endokrīni disruptīvu īpašību noteikšanas zinātniskie 
kritēriji ir izpildīti, tā attiecīgi informē pieteikuma iesniedzēju. 3 mēnešu laikā pēc tam, kad Iestāde ir informējusi 
pieteikuma iesniedzēju, tas ziņotājai dalībvalstij, pārējām dalībvalstīm, Komisijai un Iestādei kritēriju sakarā var 
iesniegt papildinformāciju, kas noteikta Regulas (EK) Nr. 1107/2009 II pielikuma 3.6.5. un/vai 3.8.2. punktā, un/vai 
dokumentārus pierādījumus, kas apliecina, ka ir izpildīti minētās regulas 4. panta 7. punktā paredzētie atkāpes 
piemērošanas nosacījumi. 

Ja piemēro pirmo vai trešo daļu, 1. punktā minēto laikposmu pagarina par laikposmu, kas noteikts, lai iesniegtu 
papildinformāciju. 

Ja saskaņā ar pirmo, otro vai trešo daļu noteiktajā termiņā papildinformācija nav iesniegta, Iestāde par to nekavējoties 
informē pieteikuma iesniedzēju, ziņotāju dalībvalsti, Komisiju un pārējās dalībvalstis un novērtējumu pabeidz uz 
pieejamās informācijas pamata. 
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Ja saskaņā ar pirmo, otro vai trešo daļu papildinformācija prasītajā termiņā ir iesniegta, ziņotāja dalībvalsts 90 dienu 
laikā no dienas, kad saņemta papildinformācija, informāciju izvērtē un pārskatīto atjaunošanas novērtējuma ziņojuma 
projektu nosūta Iestādei. Iestāde saskaņā ar 12. pantu apspriežas par pārskatīto atjaunošanas novērtējuma ziņojuma 
projektu ar visām dalībvalstīm un pieteikuma iesniedzēju. 120 dienu laikā pēc tam, kad ir saņemts pārskatītais 
atjaunošanas novērtējuma ziņojuma projekts, Iestāde pieņem 1. punktā minēto secinājumu, kurā izmanto 
norādījumus par endokrīno disruptoru identificēšanu, kas piemērojami pirmajā daļā minētajā atjauninātās papildu 
dokumentācijas iesniegšanas dienā.”;  

3) regulas 13. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

“5. Informāciju, ko pieteikuma iesniedzējs iesniedz bez pieprasījuma vai pēc tā termiņa beigām, kas paredzēts 
informācijas iesniegšanai saskaņā ar 3. punkta pirmo daļu vai saskaņā ar šā panta 3.a punkta pirmo vai trešo daļu, 
neņem vērā, ja vien tā nav iesniegta saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 56. pantu.”;  

4) pēc 14. panta 1. punkta iekļauj šādu punktu: 

“1.a Tādas novērtēšanas vajadzībām, ko veic saskaņā ar apstiprināšanas kritērijiem, kuri noteikti ar Regulu (ES) 
2018/605 grozītās Regulas (EK) Nr. 1107/2009 II pielikuma 3.6.5. punktā un 3.8.2. punktā, attiecībā uz 
pieteikumiem, par kuriem līdz 2018. gada 10. novembrim ir pieņemts Iestādes secinājums, ja Regulas (EK) 
Nr. 1107/2009 79. panta 1. punktā minētā komiteja līdz minētajam datumam vēl nav balsojusi par regulas projektu 
attiecībā uz minētās darbīgās vielas atjaunināšanu vai neatjaunināšanu, Komisija var uzskatīt, ka vajadzīga papildinfor­
mācija, lai novērtētu, vai šie apstiprināšanas kritēriji ir izpildīti. Tādā gadījumā Komisija lūdz Iestādei samērīgā 
termiņā atkārtoti novērtēt pieejamo informāciju un informē pieteikuma iesniedzēju par šo lūgumu. 

Pēc Komisijas pieprasījuma saskaņā ar pirmo daļu Iestāde, apspriežoties ar ziņotāju dalībvalsti, var izlemt, vai ir 
vajadzīga papildinformācija, un pieprasīt, lai pieteikuma iesniedzējs iesniedz šādu informāciju ziņotājai dalībvalstij, 
pārējām dalībvalstīm, Komisijai un Iestādei kā atjauninātu papildu dokumentāciju, kurā ietverta papildinformācija. 
Iestāde, apspriežoties ar ziņotāju dalībvalsti un pieteikuma iesniedzēju, nosaka minētās informācijas iesniegšanas 
termiņu. Šis termiņš ir vismaz 3 mēneši, bet nav ilgāks par 30 mēnešiem, un to pamato kopsakarā ar iesniedzamās 
informācijas veidu. 

Iestādes noteiktajā termiņā pieteikuma iesniedzējs vajadzības gadījumā var arī iesniegt dokumentārus pierādījumus, 
kas apliecina, ka ir izpildīti nosacījumi, lai varētu piemērot atkāpi saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 4. panta 
7. punktu. 

Ja Iestāde, apspriežoties ar dalībvalstīm, taču nepieprasot papildinformāciju, var secināt, ka visi Regulas (EK) 
Nr. 1107/2009 II pielikuma 3.6.5. un/vai 3.8.2. punktā noteiktie endokrīni disruptīvu īpašību noteikšanas zinātniskie 
kritēriji ir izpildīti, tā attiecīgi informē pieteikuma iesniedzēju. 3 mēnešu laikā pēc tam, kad Iestāde ir informējusi 
pieteikuma iesniedzēju, tas ziņotājai dalībvalstij, pārējām dalībvalstīm, Komisijai un Iestādei kritēriju sakarā var 
iesniegt papildinformāciju, kas noteikta Regulas (EK) Nr. 1107/2009 II pielikuma 3.6.5. un/vai 3.8.2. punktā, un/vai 
dokumentārus pierādījumus, kas apliecina, ka ir izpildīti minētās regulas 4. panta 7. punktā paredzētie atkāpes 
piemērošanas nosacījumi. 

Ziņotāja dalībvalsts 90 dienu laikā no dienas, kad saņemta papildinformācija, izvērtē saņemto informāciju un 
pārskatīto atjaunošanas novērtējuma ziņojuma projektu, kurā iestrādāts šis izvērtējums, nosūta Iestādei. Iestāde 
saskaņā ar 12. pantu apspriežas par pārskatīto atjaunošanas novērtējuma ziņojumu ar visām dalībvalstīm un 
pieteikuma iesniedzēju. 

Iestāde 120 dienu laikā pēc tam, kad ir saņemts pārskatītais atjaunošanas novērtējuma ziņojuma projekts, 1. punktā 
minētajam secinājumam pieņem papildinājumu, kurā izmanto norādījumus par endokrīno disruptoru identificēšanu, 
kas piemērojami pirmajā daļā minētajā atjauninātās papildu dokumentācijas iesniegšanas dienā. 

Ja saskaņā ar otro, trešo vai ceturto daļu iesniegšanai noteiktajā termiņā papildinformācija nav iesniegta, Iestāde par 
to nekavējoties informē pieteikuma iesniedzēju, ziņotāju dalībvalsti, otru ziņotāju dalībvalsti, Komisiju un pārējās 
dalībvalstis un 30 dienu laikā pēc otrajā vai ceturtajā daļā norādītā laikposma beigām pabeidz novērtējumu, balstoties 
uz pieejamo informāciju. 
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Informāciju, ko pieteikuma iesniedzējs iesniedz bez pieprasījuma vai pēc tā termiņa beigām, kas paredzēts 
informācijas iesniegšanai saskaņā ar šā panta otro vai ceturto daļu, neņem vērā, ja vien tā nav iesniegta saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 1107/2009 56. pantu.” 

2. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 844/2012 noteikumus, kas iekļauti ar šīs regulas 1. pantu, piemēro papildus citiem 
Īstenošanas regulas (ES) Nr. 844/2012 noteikumiem. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2018. gada 10. novembra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2018. gada 7. novembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2018/1660 

(2018. gada 7. novembris), 

ar ko paredz īpašus nosacījumus, kuri, ņemot vērā pesticīdu atlieku piesārņojuma risku, reglamentē 
konkrētu pārtikas produktu, kas nav dzīvnieku izcelsmes pārtika, importu no konkrētām trešām 

valstīm un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 669/2009 un atceļ Īstenošanas regulu (ES) Nr. 885/2014 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 28. janvāra Regulu (EK) Nr. 178/2002, ar ko paredz pārtikas 
aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras 
saistībā ar pārtikas nekaitīgumu (1), un jo īpaši tās 53. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) punktu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulu (EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko 
veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku 
veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem (2), un jo īpaši tās 15. panta 5. punktu, 

tā kā: 

(1)  Lai aizsargātu sabiedrības veselību, dzīvnieku veselību vai vidi, Regulas (EK) Nr. 178/2002 53. pants attiecībā uz 
tādu no trešās valsts importētu pārtiku un barību, par kuru acīmredzams, ka tā var radīt nopietnu risku cilvēku 
veselībai un dzīvnieku veselībai un ka šo risku nevar apmierinoši novērst ar dalībvalstu atsevišķi veiktajiem 
pasākumiem, paredz iespēju pieņemt attiecīgus Savienības ārkārtas pasākumus. Minētie Savienības ārkārtas 
pasākumi var ietvert īpašu importa nosacījumu uzlikšanu attiecīgajiem produktiem. 

(2)  Komisijas Regula Regula (EK) Nr. 669/2009 (3) nosaka pastiprinātas oficiālās kontroles tās I pielikumā uzskaitītās 
barības un pārtikas, kas nav dzīvnieku izcelsmes barība un pārtika, importam. Vīnogulāju lapas no Turcijas un 
pitahaju augļi (“pūķaugļi”) no Vjetnamas ir iekļauti minētajā pielikumā, un tāpēc uz tiem attiecas pastiprināta 
oficiālā kontrole. 

(3)  Dalībvalstu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 669/2009 veikto oficiālo kontroļu rezultāti, dati, kas izriet no 
paziņojumiem, kuri saņemti, izmantojot ar Regulu (EK) Nr. 178/2002 izveidoto ātrās brīdināšanas sistēmu 
pārtikas un barības jomā, Komisijas revīzijas ziņojumi, no trešām valstīm saņemtie ziņojumi un informācijas 
apmaiņa starp Komisiju, dalībvalstīm un Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi liecina, ka vīnogulāju lapās no 
Turcijas bieži tiek konstatēti pesticīdu atlieku līmeņi, kas neatbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) 
Nr. 396/2005 (4) noteiktajiem maksimāli pieļaujamajiem. Pat veicot biežākas kontroles uz Savienības robežām, 
netika novēroti situācijas uzlabojumi. 

(4)  Dalībvalstu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 669/2009 veikto oficiālo kontroļu rezultāti liecina, ka pitahaju augļos 
(“pūķaugļos”) no Vjetnamas bieži tiek konstatēti pesticīdu atlieku līmeņi, kas neatbilst Regulā (EK) Nr. 396/2005 
noteiktajiem maksimāli pieļaujamajiem. Turklāt revīzijā, ko Komisija veica Vjetnamā 2017. gada martā, lai 
novērtētu pesticīdu kontroli augu izcelsmes pārtikā, kas paredzēta eksportam uz Eiropas Savienību, tika 
konstatēts, ka uz Savienību eksportējamā pārtika netiek kontrolēta oficiālā rezultatīvā pesticīdu kontroles sistēmā, 
un ka iestādes nevar nodrošināt Vjetnamas produktu atbilstību maksimāli pieļaujamajiem pesticīdu atlieku 
daudzumiem. 

(5)  Tas pierāda, ka vīnogulāju lapu imports no Turcijas un pitahaju augļu (“pūķaugļu”) imports no Vjetnamas var 
radīt nopietnu risku veselībai un ka ar līdzšinējiem pasākumiem šādu risku apmierinoši novērst nav 
iespējams. Tādēļ vīnogulāju lapu importam no Turcijas un pitahaju augļu (“pūķaugļu”) importam no Vjetnamas 
jāparedz īpaši nosacījumi. 
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(1) OV L 31, 1.2.2002., 1. lpp. 
(2) OV L 165, 30.4.2004., 1. lpp. 
(3) Komisijas 2009. gada 24. jūlija Regula (EK) Nr. 669/2009, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 882/2004 

saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas, kas nav dzīvnieku izcelsmes barība un pārtika, pastiprinātu importa oficiālo kontroli un groza 
Lēmumu 2006/504/EK (OV L 194, 25.7.2009., 11. lpp.). 

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 23. februāra Regula (EK) Nr. 396/2005, ar ko paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu 
atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK (OV L 70, 16.3.2005., 
1. lpp.). 



(6)  Karija lapām no Indijas pašlaik piemēro īpašus importa nosacījumus, kas noteikti Komisijas Īstenošanas regulā 
(ES) Nr. 885/2014 (1). Īpašie šā produkta importa nosacījumi būtu jāsaglabā, ņemot vērā datus, kas iegūti no ātrās 
brīdināšanas sistēmas pārtikas un barības jomā, un dalībvalstu saskaņā ar Īstenošanas regulu (ES) Nr. 885/2014 
veikto oficiālo kontroļu rezultātus, kuros bieži tiek konstatēta neatbilstība. 

(7)  Tādēļ ir lietderīgi pieprasīt, lai pirms eksporta uz Savienību karija lapām no Indijas, vīnogulāju lapām no Turcijas 
un pitahaju augļiem (“pūķaugļiem”) no Vjetnamas tiktu veiktas oficiālas kontroles, tostarp paraugu ņemšana un 
analīze, lai nodrošinātu, ka minētie produkti atbilst attiecīgajām tiesību aktu prasībām. Visiem šādu produktu 
sūtījumiem būtu jāpievieno veselības sertifikāts, kas apliecina, ka no produktiem ir ņemti paraugi saskaņā ar 
Komisijas Direktīvu 2002/63/EK (2). 

(8)  Lai nodrošinātu, kaimporta kontrole, kas vērsta uz pesticīdu atlieku klātbūtni karija lapās no Indijas un uz tām, 
vīnogulāju lapās no Turcijas un uz tām un pitahaju augļos (“pūķaugļos”) no Vjetnamas un uz tiem, Savienības 
līmenī ir efektīvi organizēta un vienāda, ir lietderīgi šajā regulā paredzēt kontroles procedūras, kas ir vismaz 
līdzvērtīgas Regulā (EK) Nr. 669/2009 paredzētajām. 

(9)  Lai ņemtu vērā dokumentu prasību neievērošanas īpatnības, ir lietderīgi paredzēt noteikumus par darbībām, kas 
jāveic, ja sūtījumam nav pievienoti ne paraugu ņemšanas un analīzes rezultāti, ne veselības sertifikāts, vai ja 
minētie rezultāti vai minētais veselības sertifikāts neatbilst šajā regulā noteiktajām prasībām. 

(10)  Regulā (EK) Nr. 882/2004 noteikts, ka kompetentajām iestādēm jāinformē Komisija un pārējās dalībvalstis par 
sūtījumiem, kas noraidīti uz robežas. Attiecībā uz pesticīdiem būtu lietderīgi precizēt, ka gadījumos, kad 
kompetentās iestādes noraida šajā regulā minētas pārtikas sūtījumu, šāds paziņojums jāsniedz, ja pārsniegti 
Regulā (EK) Nr. 396/2005 noteiktie maksimālie atlieku līmeņi, neatkarīgi no tā, vai ir pārsniegta akūtā references 
deva. 

(11)  Lai savāktu datus pastāvīgai riska novērtēšanai attiecībā uz precēm, uz kurām attiecas šī regula, un pēc vajadzības 
pielāgotu esošos pasākumus, ir lietderīgi pieprasīt, lai dalībvalstis divreiz gadā iesniedz Komisijai ziņojumu par 
visu to oficiālo kontroļu analīžu rezultātiem, kas veiktas saskaņā ar šo regulu. Dažas dalībvalstis kopējo ievešanas 
dokumentu par konkrētu barību un pārtiku, kura nav dzīvnieku izcelsmes, brīvprātīgi reģistrē ar Komisijas 
Lēmumu 2003/24/EK (3) un 2004/292/EK (4) izveidotajā Tirdzniecības kontroles un ekspertu sistēmā (TRACES), 
tādējādi Komisiju informējot par importēto sūtījumu skaitu un šajā regulā paredzēto pārbaužu rezultātiem. Tāpēc, 
ja dalībvalstis šīs regulas kārtībā izdotos kopīgos ievešanas dokumentus reģistrē TRACES sistēmā, minētais 
ziņošanas pienākums būtu jāuzskata par izpildītu. 

(12)  Šajā regulā noteiktie pasākumi līdz 2019. gada 31. oktobrim jāpārskata, lai lemtu, vai tie joprojām ir vajadzīgi. 

(13)  Vajadzētu būt pieejamiem pietiekamiem finanšu resursiem oficiālo kontroļu organizēšanai saskaņā ar šo regulu. 
Tādējādi izmaksas, kas rodas šādu oficiālo kontroļu rezultātā, jāsedz pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem, kas 
atbild par sūtījumiem. 

(14)  Lai viss būtu pārredzami un konsekventi, jebkādi oficiāli nosacījumi būtu jāieraksta šajā regulā, kas attiecībā uz 
pesticīdu atlieku klātbūtni reglamentē karija lapu importu no Indijas, vīnogulāju lapu importu no Turcijas un 
pitahaju augļu (“pūķaugļu”) importu no Vjetnamas. Tāpēc ieraksti par vīnogulāju lapām no Turcijas un pitahaju 
augļiem (“pūķaugļiem”) no Vjetnamas būtu jāsvītro no Regulas (EK) Nr. 669/2009 I pielikuma un būtu jāatceļ 
Īstenošanas regula (ES) Nr. 885/2014 attiecībā uz karija lapām no Indijas. 
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(1) Komisijas 2014. gada 13. augusta Īstenošanas regula (ES) Nr. 885/2014, ar ko paredz īpašus nosacījumus, kas piemērojami no Indijas 
importētām okrām un karija lapām, un ar ko atceļ Īstenošanas regulu (ES) Nr. 91/2013 (OV L 242, 14.8.2014., 20. lpp.). 

(2) Komisijas 2002. gada 11. jūlija Direktīva 2002/63/EK, ar ko nosaka Kopienas paraugu ņemšanas metodes pesticīdu atlieku oficiālajai 
kontrolei augu un dzīvnieku izcelsmes produktos un uz to virsmas un ar ko atceļ Direktīvu 79/700/EEK (OV L 187, 16.7.2002., 
30. lpp.). 

(3) Komisijas 2002. gada 30. decembra Lēmums 2003/24/EK par integrētas datorizētas veterinārās sistēmas izveidi (OV L 8, 14.1.2003., 
44. lpp.). 

(4) Komisijas 2004. gada 30. marta Lēmums 2004/292/EK par TRACES sistēmas ieviešanu, ar ko groza Lēmumu 92/486/EEK (OV L 94, 
31.3.2004., 63. lpp.). 



(15)  Lai uzņēmējiem dotu pietiekami daudz laika pielāgoties šajā regulā noteiktajām prasībām, šī regula būtu 
jāpiemēro no 2018. gada 8. decembra. Juridiskās noteiktības labad ir lietderīgi noteikt, ka pārejas periodā 
dalībvalstīm būtu jāatļauj ievest vīnogulāju lapu sūtījumus no Turcijas, pitahaju augļu (“pūķaugļu”) sūtījumus no 
Vjetnamas un karija lapu sūtījumus no Indijas, kas no izcelsmes valsts, vai no nosūtīšanas valsts, ja minētā valsts 
atšķiras no izcelsmes valsts, izvesti pirms 2018. gada 8. decembra, ar nosacījumu, ka minētie sūtījumi atbilst 
attiecīgi Regulas (EK) Nr. 669/2009, kas ir spēkā no 2018. gada 7. decembra, un Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 885/2014 prasībām. 

(16)  Šajā regulā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Darbības joma 

1. Šo regulu piemēro tādu pārtikas produktu sūtījumiem, kas nav dzīvnieku izcelsmes pārtika un ir minēti 
I pielikumā. 

Šo regulu piemēro arī salikta sastāva pārtikai, kuras sastāvā ir vairāk nekā 20 % I pielikumā uzskaitītās pārtikas. 

2. Šo regulu nepiemēro pārtikas sūtījumiem, kas ir paredzēti privātpersonai vienīgi personīgam patēriņam vai 
lietošanai. Šaubu gadījumā pierādīšanas pienākums ir sūtījuma saņēmējam. 

2. pants 

Definīcijas 

Šīs regulas vajadzībām piemēro Regulas (EK) Nr. 178/2002 2. un 3. pantā un Regulas (EK) Nr. 882/2004 2. pantā 
noteiktās definīcijas. 

Piemēro arī Regulas (EK) Nr. 669/2009 3. panta a) un b) punktā noteiktās “kopējā ievešanas dokumenta” un “izraudzītās 
ievešanas vietas” definīcijas. 

Šajā regulā “sūtījums” nozīmē “partiju”, kas definēta Direktīvā 2002/63/EK. 

Šīs regulas 11. panta 3. punkta nolūkā tiek piemērotas Regulā (EK) Nr. 396/2005 minētās definīcijas. 

3. pants 

Imports Savienībā 

1. panta 1. punktā minētās pārtikas sūtījumus drīkst importēt Savienībā tikai saskaņā ar procedūrām, kas noteiktas šajā 
regulā. 

Šādus sūtījumus var ievest Savienībā tikai caur izraudzīto ievešanas vietu. 

4. pants 

Paraugu ņemšanas un analīžu rezultāti 

1. Katram pārtikas sūtījumam, kas minēts 1. panta 1. punktā, pievieno tādas paraugu ņemšanas un analīžu rezultātus, 
ko, lai noskaidrotu atbilstību Savienības tiesību aktiem par maksimāli pieļaujamajiem pesticīdu atlieku līmeņiem, 
veikušas I pielikumā minētās izcelsmes valsts kompetentās iestādes vai trešās valsts kompetentās iestādes, no kuras 
sūtījums tiek sūtīts, ja minētā valsts atšķiras no izcelsmes valsts. 

2. Paraugu ņemšanai, kas minēta 1. punktā, jābūt veiktai saskaņā ar Direktīvu 2002/63/EK. 

3. 1. punktā minētajai analīzei jābūt veiktai laboratorijās, kas akreditētas saskaņā ar standartu ISO/IEC 17025 
“Testēšanas un kalibrēšanas laboratoriju kompetences vispārīgās prasības”. 

5. pants 

Veselības sertifikāts 

1. Katram pārtikas sūtījumam, kas minēts 1. panta 1. punktā, pievieno veselības sertifikāta oriģinālu saskaņā ar 
II pielikumā norādīto paraugu. 
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2. Veselības sertifikāts ir aizpildīts, parakstīts un to verificējusi izcelsmes valsts kompetentā iestāde vai tās valsts 
kompetentā iestāde, no kuras sūtījums tiek sūtīts, ja minētā valsts atšķiras no izcelsmes valsts. 

3. Veselības sertifikātu sagatavo tās dalībvalsts oficiālajā valodā vai vienā no oficiālajām valodām, kur atrodas 
izraudzītā ievešanas vieta. Tomēr dalībvalsts var piekrist izmantot veselības sertifikātus, kas sagatavoti citā Savienības 
oficiālajā valodā. 

4. Veselības sertifikātu izsniedz, pirms sūtījums, uz kuru tas attiecas, atstāj tās kompetentās iestādes kontroli, kura to 
izsniedz. 

5. Veselības sertifikāts ir derīgs tikai četrus mēnešus no izsniegšanas dienas. 

6. Veselības sertifikāta oriģinālu uzrāda izraudzītās ievešanas vietas kompetentajām iestādēm, un tās to glabā. 

6. pants 

Identifikācija 

Katru 1. panta 1. punktā minētās pārtikas sūtījumu identificē ar identifikācijas kodu, kurš atbilst 4. pantā minēto 
paraugu ņemšanas un analīžu rezultātu identifikācijas kodam un 5. pantā minētā veselības sertifikāta identifikācijas 
kodam. Ar minēto identifikācijas kodu identificē katru atsevišķo sūtījuma maisu vai cita veida iepakojumu. 

7. pants 

Iepriekšēja paziņošana par sūtījumiem 

1. Pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji vai to pārstāvji iepriekš paziņo kompetentajām iestādēm izraudzītajā ievešanas 
vietā 1. panta 1. punktā minētās pārtikas sūtījumu plānoto faktiskās pienākšanas datumu un laiku, kā arī sūtījuma veidu. 

2. Par sūtījumu pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji vai to pārstāvji iepriekš paziņo, aizpildot kopējā ievešanas 
dokumenta (KID) I daļu un šo dokumentu nododot izraudzītās ievešanas vietas kompetentajām iestādēm vismaz vienu 
darbdienu pirms sūtījuma faktiskās pienākšanas. 

3. Aizpildot KID saskaņā ar šo regulu, pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji vai to pārstāvji ņem vērā Regulas (EK) 
Nr. 669/2009 II pielikumā par KID sniegtos norādījumus. 

8. pants 

Oficiālās kontroles 

1. Lai noskaidrotu atbilstību 4. un 5. pantā noteiktajām prasībām, kompetentās iestādes jebkuriem 1. panta 1. punktā 
minētopārtikas produktu sūtījumiem izraudzītajā ievešanas vietā veic dokumentu pārbaudes. 

2. Dalībvalstis veic sūtījumu identitātes un fiziskās pārbaudes, tostarp paraugu ņemšanu un analīzi saskaņā ar Regulas 
(EK) Nr. 669/2009 8. panta 1. punktu, 9. un 19. pantu šīs regulas I pielikumā noteiktajā biežumā. 

3. Pēc pārbaužu pabeigšanas kompetentās iestādes: 

a)  veic attiecīgos ierakstus KID II daļā; 

b)  “KID pievieno saskaņā ar šā panta 2. punktu ņemto paraugu un veikto analīžu rezultātus; 

c)  kopējā ievešanas dokumentā norāda un aizpilda KID atsauces numuru; 

d)  apzīmogo un paraksta KID oriģinālu; 

e)  sagatavo parakstītā un apzīmogotā KID kopiju un to saglabā. 

4. Izraudzītās ievešanas vietas kompetentās iestādes par sūtījumu atbildīgajam operatoram izsniedz apstiprinātu 
veselības sertifikāta kopiju vai, ja sūtījums ir sadalīts daļās, individuāli autentificētas šāda sertifikāta kopijas. 

5. KID oriģināls ir pievienots sūtījumam transporta laikā līdz tā laišanai brīvā apgrozībā. 
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9. pants 

Sūtījumu dalīšana 

1. Sūtījumu nedala, iekams nav pabeigtas visas oficiālās kontroles un kompetentās iestādes nav pilnībā aizpildījušas 
KID, kā paredzēts 8. pantā. 

2. Ja sūtījumu pēc tam sadala, katru sūtījuma daļu līdz brīdim, kad to laiž brīvā apgrozībā, transportē kopā ar 
apliecinātu KID kopiju. 

10. pants 

Laišana brīvā apgrozībā 

Lai sūtījumus laistu brīvā apgrozībā, pārtikas aprites uzņēmēji vai to pārstāvji uzrāda muitas dienestiem KID, ko 
pienācīgi aizpildījusi kompetentā iestāde, kad pabeigtas visas oficiālās kontroles. Muitas dienesti apstiprina sūtījuma 
laišanu brīvā apgrozībā tikai tad, ja KID II daļas 14. ailē ir norādīts labvēlīgs kompetentās iestādes lēmums un KID ir 
parakstīts II daļas 21. ailē. 

11. pants 

Neatbilstība 

1. Ja oficiālajās kontrolēs, ko veic saskaņā ar 8. pantu, konstatēta neatbilstība attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem, 
tostarp šai regulai, kompetentā iestāde aizpilda KID III daļu un rīkojas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 882/2004 19., 20. un 
21. pantam. 

2. Ja sūtījumam nav doti līdzi 4. pantā minētie paraugu ņemšanas un analīžu rezultāti un 5. pantā minētais veselības 
sertifikāts vai ja minētie rezultāti vai minētais veselības sertifikāts neatbilst šīs regulas prasībām, sūtījumu Savienībā 
neimportē un nosūta atpakaļ ārpus Savienības vai iznīcina. 

3. Ja izraudzītās ievešanas vietas kompetentā iestāde neļauj ievest 1. panta 1. punktā minētas pārtikas sūtījumu, tāpēc 
ka nav ievēroti Regulā (EK) Nr. 396/2005 noteiktie maksimālie atlieku līmeņi, tā par šādu noraidīšanu uz robežas 
nekavējoties paziņo saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 882/2004 19. panta 3. punktu. 

12. pants 

Ziņojumi 

1. Dalībvalstis divreiz gadā, līdz mēneša beigām pēc katra pusgada, iesniedz Komisijai ziņojumu par visu to oficiālo 
pārbaužu analīžu rezultātiem, kas atbilstoši šai regulai veiktas pārtikas sūtījumiem. 

Minētajā ziņojumā norāda šādu informāciju: 

a)  importēto sūtījumu skaits; 

b)  tādu sūtījumu skaits, no kuriem ņemti paraugi analīzei; 

c)  regulas 8. panta 2. punktā paredzēto pārbaužu rezultāti. 

2. Ziņojumu sniegšanas pienākumus, kas izklāstīti 1. punktā, uzskata par izpildītiem, ja dalībvalstis TRACES sistēmā 
reģistrē KID, kurus to kompetentās iestādes izsniegušas saskaņā ar šo regulu. 

13. pants 

Pārskatīšana 

Šo regulu pārskata pirms 2019. gada 31. oktobra. 

14. pants 

Izmaksas 

Visas izmaksas, kas radušās, veicot oficiālās kontroles, ieskaitot paraugu ņemšanu, analīzes, uzglabāšanu un pasākumus 
saistībā ar neatbilstību, sedz pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kuri ir atbildīgi par sūtījumu. 
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15. pants 

Grozījums Regulā (EK) Nr. 669/2009 

Regulas (EK) Nr. 669/2009 I pielikumu groza šādi: 

a)  ierakstos par Turciju svītro ierakstu par “vīnogulāju lapām”; 

b)  ierakstos par Vjetnamu svītro ierakstu par “pitahaju augļiem (“pūķaugļiem”)”. 

16. pants 

Atcelšana 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 885/2014 atceļ. 

17. pants 

Pārejas pasākumi 

Trīs mēnešus no šīs regulas spēkā stāšanās dienas dalībvalstis – ar noteikumu, ka minētie sūtījumi atbilst Īstenošanas 
regulas (ES) Nr. 885/2014 prasībām – turpina atļaut ievest Indijas izcelsmes karija lapas, kas no izcelsmes valsts vai 
nosūtīšanas valsts, ja minētā valsts atšķiras no izcelsmes valsts, izvestas pirms 2018. gada 8. decembra. 

Trīs mēnešus no šīs regulas spēkā stāšanās dienas dalībvalstis joprojām atļauj ievest Turcijas izcelsmes vīnogulāju lapu 
sūtījumus un Vjetnamas izcelsmes pitahaju augļu (“pūķaugļu”) sūtījumus, kas no izcelsmes valsts, vai no nosūtīšanas 
valsts, ja minētā valsts atšķiras no izcelsmes valsts, izvesti pirms 2018. gada 8. decembra, ar nosacījumu, ka minētie 
sūtījumi atbilst Regulas (EK) Nr. 669/2009 prasībām, kas ir spēkā 2018. gada 7. decembrī. 

18. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošanas sākuma diena 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2018. gada 8. decembra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2018. gada 7. novembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PIELIKUMS 

Pārtika, kas nav dzīvnieku izcelsmes pārtika un uz kā importu Eiropas Savienībā attiecas īpaši 
nosacījumi 

Pārtika (paredzētais 
izmantojums) KN kods (1) Taric apakš­

grupa Izcelsmes valsts Apdraudējums(-i) 

Importa 
fizisko un 
identitātes 
pārbaužu 

biežums (%) 

Pitahaja (pūķauglis) 

(Pārtika – svaiga vai 
dzesēta) 

ex 0810 90 20 10 Vjetnama (VN) Pesticīdu atliekas, kas uzskaitītas kontro­
les progammā, kura pieņemta saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 396/2005 29. panta 
2. punktu (pesticīdi, kas jākontrolē ti­
kai augu izcelsmes produktos vai uz 
to virsmas) (2) un ditiokarbamātu (3) 
(ditiokarbamāti, izteikti kā CS2, arī ma­
nebs (3), mankocebs (3), metirāms (3), pro­
pinebs (3), tirāms (3) un cirams (3)), fen­
toāta (2) un kvinalfosa (2) atliekas. 

10 

Karija lapas 
(Bergera/Murraya 
koenigii) 

(Pārtika – svaiga, 
dzesēta vai žāvēta) 

ex 1211 90 86 10 Indija (IN) Pesticīdu atliekas, kas uzskaitītas kontro­
les progammā, kura pieņemta saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 396/2005 29. panta 
2. punktu (pesticīdi, kas jākontrolē tikai 
augu izcelsmes produktos vai uz to virs­
mas) (2) un acefāta (2) atliekas. 

20 

Vīnogulāju lapas 

(Pārtika) 
ex 2008 99 99 11, 19 Turcija (TR) Pesticīdu atliekas, kas uzskaitītas kontro­

les progammā, kura pieņemta saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 396/2005 29. panta 
2. punktu (pesticīdi, kas jākontrolē ti­
kai augu izcelsmes produktos vai uz 
to virsmas) (2) un ditiokarbamātu (3) 
(ditiokarbamāti, izteikti kā CS2, arī ma­
nebs (3), mankocebs (3), metirāms (3), pro­
pinebs (3), tirāms (3) un cirams (3)) un me­
trafenona atliekas (2). 

20 

(1)  Ja jāpārbauda tikai daži ar kādu KN kodu klasificēti produkti un preču nomenklatūrā šim kodam nav atsevišķas apakšnodaļas, KN kodu iezīmē 
ar “ex”. 

(2)  Pesticīdu atliekas, kas analizētas ar pesticīdu atlieku noteikšanas vairākatlieku metodēm, kuru pamatā ir CG-MS un LC-MS. 
(3)  Pesticīdu atliekas, kas analizētas ar pesticīdu atlieku noteikšanas vairākatlieku metodēm.   
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II PIELIKUMS 

8.11.2018. L 278/14 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



8.11.2018. L 278/15 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2018/1661 

(2018. gada 7. novembris), 

ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1210/2003 par konkrētiem īpašiem ierobežojumiem attiecībā 
uz ekonomikas un finanšu sakariem ar Irāku 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2003. gada 7. jūlija Regulu (EK) Nr. 1210/2003 par konkrētiem īpašiem ierobežojumiem attiecībā 
uz ekonomikas un finanšu sakariem ar Irāku un par Regulas (EK) Nr. 2465/96 (1) atcelšanu un jo īpaši tās 11. panta 
b) punktu, 

tā kā: 

(1)  Regulas (EK) Nr. 1210/2003 III pielikumā ir uzskaitītas Irākas iepriekšējās valdības laika valsts iestādes, 
sabiedrības un aģentūras, kā arī fiziskas un juridiskas personas, iestādes un organizācijas, uz kurām saskaņā ar 
minēto regulu attiecas tādu līdzekļu un saimniecisko resursu iesaldēšana, kas 2003. gada 22. maijā atradās ārpus 
Irākas. 

(2)  Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Sankciju komiteja 2018. gada 2. novembrī nolēma svītrot 
vienu ierakstu to personu un organizāciju sarakstā, kurām būtu jāpiemēro līdzekļu un saimniecisko resursu 
iesaldēšana. 

(3)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Regulas (EK) Nr. 1210/2003 III pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1210/2003 III pielikumu groza tā, kā izklāstīts šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2018. gada 7. novembrī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Ārpolitikas instrumentu dienesta vadītājs  
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PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 1210/2003 III pielikumā svītro šādu ierakstu: 

“76.  MAYSAN SUGAR STATE ENTERPRISE. Adreses: (a) P.O. Box 9, Amara, Maysan, Iraq; (b) P.O. Box 3028, Maysan, 
Iraq.”  
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LĒMUMI 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS (KĀDP) 2018/1662 

(2018. gada 25. oktobris), 

ar ko pagarina pilnvaru termiņu Eiropas Savienības padomdevējas misijas civilās drošības sektora 
reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) misijas vadītājam (EUAM UKRAINE/1/2018) 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 38. panta trešo daļu, 

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2014/486/KĀDP (2014. gada 22. jūlijs) par Eiropas Savienības padomdevēju misiju 
civilās drošības sektora reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) (1) un jo īpaši tā 7. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Ievērojot Lēmumu 2014/486/KĀDP, Politikas un drošības komiteja (PDK) saskaņā ar Līguma 38. pantu ir 
pilnvarota pieņemt attiecīgus lēmumus, lai īstenotu Eiropas Savienības padomdevējas misijas civilās drošības 
sektora reformai Ukrainā (“EUAM Ukraine”) politisko kontroli un stratēģisko vadību, tostarp lēmumu iecelt misijas 
vadītāju. 

(2)  2016. gada 7. janvārī PDK pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2016/49 (2), ar kuru par EUAM Ukraine misijas vadītāju uz 
laikposmu no 2016. gada 1. februāra līdz 2017. gada 31. janvārim iecēla Kęstutis LANČINSKAS kungu. 

(3)  2017. gada 10. janvārī PDK pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2017/113 (3), ar kuru EUAM Ukraine misijas vadītāja 
Kęstutis LANČINSKAS kunga pilnvaru termiņu pagarināja uz laikposmu no 2017. gada 1. februāra līdz 
2017. gada 30. novembrim. 

(4)  2017. gada 10. novembrī PDK pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2017/2106 (4), ar kuru EUAM Ukraine misijas vadītāja 
Kęstutis LANČINSKAS kunga pilnvaru termiņu pagarināja uz laikposmu no 2017. gada 1. decembra līdz 
2018. gada 30. novembrim. 

(5)  Savienības Augstā pārstāve ārlietās un drošības politikas jautājumos ir ierosinājusi pagarināt EUAM Ukraine 
misijas vadītāja Kęstutis LANČINSKAS kunga pilnvaru termiņu uz laikposmu no 2018. gada 1. decembra līdz 
2019. gada 31. maijam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo EUAM Ukraine misijas vadītāja Kęstutis LANČINSKAS kunga pilnvaru termiņš tiek pagarināts līdz 
2019. gada 31. maijam. 
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2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2018. gada 25. oktobrī 

Politikas un drošības komitejas vārdā – 

priekšsēdētāja 
S. FROM-EMMESBERGER  
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2018/1663 

(2018. gada 6. novembris) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Iekšzemes kuģošanas standartu izstrādes Eiropas 
komitejā un Reinas kuģniecības centrālajā komisijā attiecībā uz iekšzemes kuģošanas profesionālo 

kvalifikāciju Eiropas standartu pieņemšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 91. panta 1. punktu saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Pārskatītā Konvencija par kuģošanu Reinā (“konvencija”) stājās spēkā 1967. gada 14. aprīlī. 

(2)  Ievērojot konvencijas 46. pantu, Reinas kuģniecības centrālā komisija (CCNR) var pieņemt rezolūcijas, kas ir 
saistošas tās locekļiem. 

(3)  2015. gada 3. jūnijā CCNR ietvaros tika izveidota Iekšzemes kuģošanas standartu izstrādes Eiropas komiteja 
(CESNI) nolūkā izstrādāt tehniskos standartus dažādām iekšzemes ūdensceļu jomām, jo īpaši attiecībā uz kuģiem, 
informācijas tehnoloģijām un apkalpi. 

(4)  CESNI 2018. gada 8. novembra sanāksmē pieņems iekšzemes kuģošanas profesionālo kvalifikāciju Eiropas 
standartus (“profesionālo kvalifikāciju standarti”). CCNR plenārsesijā varētu tikt pieņemta rezolūcija, ar ko minētos 
standartus iekļaus Noteikumos par Reinas kuģošanas personālu. 

(5)  Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem CESNI un CCNR, jo profesionālo kvalifikāciju 
standarti būtiski ietekmēs Savienības tiesību aktu saturu, proti, Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 
2017/2397 (1), un tiem būs juridisks spēks atbilstoši noteikumiem, kas reglamentē CCNR, kad tā pieņems 
minētos standartus. 

(6)  Lai atvieglotu mobilitāti, nodrošinātu kuģošanas drošumu un nodrošinātu cilvēku dzīvības un vides aizsardzību, ir 
svarīgi, lai apkalpes locekļu tehniskās prasības dažādos Eiropas tiesiskajos regulējumos būtu pēc iespējas vairāk 
saskaņotas. Jo īpaši dalībvalstis, kas ir arī CCNR locekles, būtu jāpilnvaro atbalstīt lēmumus, ar kuriem CCNR 
noteikumus saskaņo ar noteikumiem, ko piemēro Savienībā. 

(7)  CESNI izstrādātie profesionālo kvalifikāciju standarti paredz minimālos saskaņotos Eiropas standartus un ietver 
kompetenču standartus, praktisko eksāmenu standartus, veselības stāvokļa standartus un trenažieru apstip­
rināšanas standartus. 

(8)  Direktīvas (ES) 2017/2397 32. pants paredz, ka no 2022. gada 18. janvāra ir tieši jāatsaucas uz tiem profesionālo 
kvalifikāciju standartiem, ko izstrādājusi CESNI. Komisija ir pilnvarota visu minēto standartu tekstu iekļaut 
deleģētajos aktos, izdarīt vai atjaunināt attiecīgās atsauces un noteikt piemērošanas datumu. 

(9)  Savienības nostāja, rīkojoties kopīgi, būtu jāpauž tām Savienības dalībvalstīm, kas ir CESNI un CCNR locekles, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

1. Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Iekšzemes kuģošanas standartu izstrādes Eiropas komitejā (CESNI) 
2018. gada 8. novembrī, ir piekrist tam, ka tiek pieņemti iekšzemes kuģošanas profesionālo kvalifikāciju Eiropas 
standarti (atsauces cesni (18)_29 – cesni (18)_42). 
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(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/2397 (2017. gada 12. decembris) par profesionālās kvalifikācijas atzīšanu kuģošanā 
pa iekšzemes ūdensceļiem un ar ko atceļ Padomes Direktīvas 91/672/EEK un 96/50/EK (OV L 345, 27.12.2017., 53. lpp.). 



2. Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Reinas kuģniecības centrālās komisijas (CCNR) plenārsēdes sanāksmē, kurā 
tiek lemts par iekšzemes kuģošanas profesionālo kvalifikāciju Eiropas standartiem (atsauces cesni (18)_29 – 
cesni (18)_42), ir atbalstīt visus priekšlikumus, ar ko Noteikumu par Reinas kuģošanas personālu prasības saskaņo ar 
iekšzemes kuģošanas profesionālo kvalifikāciju Eiropas standartu prasībām. 

2. pants 

1. Lēmuma 1. panta 1. punktā izklāstīto Savienības nostāju, kopīgi rīkojoties, pauž dalībvalstis, kas ir CESNI locekles. 

2. Lēmuma 1. panta 2. punktā izklāstīto Savienības nostāju, kopīgi rīkojoties, pauž dalībvalstis, kas ir CCNR locekles. 

3. pants 

Par nenozīmīgām tehniskām izmaiņām 1. pantā izklāstītajās nostājās var vienoties bez jauna Padomes lēmuma. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2018. gada 6. novembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
H. LÖGER  
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2018/1664 

(2018. gada 6. novembris), 

ar ko Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz 
Lietuvos bankas ārējiem revidentiem 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Protokolu Nr. 4 par Eiropas Centrālo banku sistēmas Statūtiem un Eiropas Centrālās bankas Statūtiem, kas 
pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, un jo īpaši tā 27. panta 
1. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas Ieteikumu (2018. gada 4. oktobris) Eiropas Savienības Padomei par Lietuvos bankas 
ārējiem revidentiem (ECB/2018/23) (1), 

tā kā: 

(1)  Eiropas Centrālās bankas (ECB) un to dalībvalstu, kuru naudas vienība ir euro, centrālo banku pārskati ir 
jāpārbauda ECB Padomes ieteiktiem un Eiropas Savienības Padomes apstiprinātiem neatkarīgiem ārējiem 
revidentiem. 

(2)  Lietuvos bankas pašreizējo ārējo revidentu pilnvaru termiņš beidzās pēc 2017. finanšu gada revīzijas pabeigšanas. 

(3)  Ar 2018. gada 18. maija Ieteikumu (ECB/2018/15) (2) ECB ieteica par Lietuvos bankas ārējiem revidentiem 
2018.–2021. finanšu gadam iecelt UAB Deloitte Lietuva. UAB Deloitte Lietuva atteicās no iecelšanas. Tādēļ ir jāieceļ 
ārējie revidenti 2018.–2021. finanšu gadam. 

(4)  ECB Padome ir ieteikusi par Lietuvos bankas ārējiem revidentiem 2018.–2021. finanšu gadam iecelt UAB Ernst & 
Young Baltic. 

(5)  Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Padomes Lēmums 1999/70/EK (3), 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 1999/70/EK 1. panta 19. punktu aizstāj ar šādu: 

“19. Ar šo par Lietuvos bankas ārējiem revidentiem 2018.–2021. finanšu gadam apstiprina UAB Ernst & Young 
Baltic.” 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā paziņošanas dienā. 

3. pants 

Šis lēmums ir adresēts Eiropas Centrālai bankai. 

Briselē, 2018. gada 6. novembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
H. LÖGER  
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(1) OV C 370, 12.10.2018., 1. lpp. 
(2) Eiropas Centrālās bankas Ieteikums (2018. gada 18. maijs) Eiropas Savienības Padomei par Lietuvos bankas ārējiem revidentiem 

(ECB/2018/15) (OV C 181, 28.5.2018., 1. lpp.). 
(3) Padomes Lēmums 1999/70/EK (1999. gada 25. janvāris) par dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem (OV L 22, 29.1.1999., 

69. lpp.). 



PADOMES LĒMUMS (ES, Euratom) 2018/1665 

(2018. gada 6. novembris), 

ar ko ieceļ Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas locekli, ko izvirzījusi Luksemburgas 
Lielhercogiste 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 302. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 106.a pantu, 

ņemot vērā Luksemburgas valdības priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas atzinumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2015. gada 18. septembrī un 2015. gada 1. oktobrī pieņēma Lēmumus (ES, Euratom) 2015/1600 (1) un 
(ES, Euratom) 2015/1790 (2), ar ko laikposmam no 2015. gada 21. septembra līdz 2020. gada 20. septembrim 
ieceļ Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas locekļus. 

(2)  Pēc Christophe HANSEN kunga pilnvaru termiņa beigām ir atbrīvojusies Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejas locekļa vieta, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo uz atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2020. gada 20. septembrim, Claudine OTTO kundze, Conseiller en affaires 
européennes, avis et affaires juridiques à la Chambre de Commerce, tiek iecelta par Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejas locekli. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2018. gada 6. novembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
H. LÖGER  
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(1) Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2015/1600 (2015. gada 18. septembris), ar ko laikposmam no 2015. gada 21. septembra līdz 
2020. gada 20. septembrim ieceļ Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas locekļus (OV L 248, 24.9.2015., 53. lpp.). 

(2) Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2015/1790 (2015. gada 1. oktobris), ar ko laikposmam no 2015. gada 21. septembra līdz 
2020. gada 20. septembrim ieceļ Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas locekļus (OV L 260, 7.10.2015., 23. lpp.). 



PADOMES LĒMUMS (ES) 2018/1666 

(2018. gada 6. novembris), 

ar ko ieceļ divus Reģionu komitejas locekļus un piecus locekļu aizstājējus, ko izvirzījusi Portugāles 
Republika 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 305. pantu, 

ņemot vērā Portugāles valdības priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2015. gada 26. janvārī, 2015. gada 5. februārī un 2015. gada 23. jūnijā pieņēma Lēmumus (ES) 
2015/116 (1), (ES) 2015/190 (2) un (ES) 2015/994 (3), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 
2020. gada 25. janvārim ieceļ Reģionu komitejas locekļus un viņu aizstājējus. 

(2)  Pēc António BRAGANÇA FERNANDES kunga un Luís GOMES kunga pilnvaru termiņa beigām ir atbrīvojušās divas 
Reģionu komitejas locekļu vietas. 

(3)  Pēc Francisco LOPES kunga, Isaura MORAIS kundzes, Américo PEREIRA kunga, António PEREIRA kunga un Aníbal 
REIS COSTA kunga pilnvaru termiņa beigām ir atbrīvojušās piecas Reģionu komitejas locekļu aizstājēju vietas, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo uz atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2020. gada 25. janvārim, Reģionu komitejā tiek iecelti: 

a)  par locekļiem: 

—  Ricardo Bruno ANTUNES MACHADO RIO kungs, Presidente da Câmara de Braga, 

—  Aires Henrique DO COUTO PEREIRA kungs, Presidente da Câmara da Póvoa de Varzim; 

b)  par locekļu aizstājējiem: 

—  Berta FERREIRA MILHEIRO NUNES kundze, Presidente da Câmara de Alfândega da Fé, 

—  Pedro Miguel César RIBEIRO kungs, Presidente da Câmara de Almeirim, 

—  Hélder António GUERRA DE SOUSA E SILVA kungs, Presidente da Câmara de Mafra, 

—  Rui Miguel DA SILVA ANDRÉ kungs, Presidente da Câmara de Monchique, 

—  Carlos SILVA SANTIAGO kungs, Presidente da Câmara de Sernancelhe. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2018. gada 6. novembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
H. LÖGER  
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(1) Padomes Lēmums (ES) 2015/116 (2015. gada 26. janvāris), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim 
ieceļ amatā Reģionu komitejas locekļus un viņu aizstājējus (OV L 20, 27.1.2015., 42. lpp.). 

(2) Padomes Lēmums (ES) 2015/190 (2015. gada 5. februāris), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim 
ieceļ amatā Reģionu komitejas locekļus un to aizstājējus (OV L 31, 7.2.2015., 25. lpp.). 

(3) Padomes Lēmums (ES) 2015/994 (2015. gada 23. jūnijs), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim ieceļ 
amatā Reģionu komitejas locekļus un to aizstājējus (OV L 159, 25.6.2015., 70. lpp.). 



PADOMES LĒMUMS (ES) 2018/1667 

(2018. gada 6. novembris), 

ar ko ieceļ Reģionu komitejas locekļa aizstājēju, ko izvirzījusi Nīderlandes Karaliste 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 305. pantu, 

ņemot vērā Nīderlandes valdības priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2015. gada 26. janvārī, 2015. gada 5. februārī un 2015. gada 23. jūnijā pieņēma Lēmumus (ES) 
2015/116 (1), (ES) 2015/190 (2) un (ES) 2015/994 (3), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 
2020. gada 25. janvārim ieceļ Reģionu komitejas locekļus un viņu aizstājējus. 2017. gada 11. jūlijā ar Padomes 
Lēmumu (ES) 2017/1335 (4) Ingrid VAN ENGELSHOVEN kundzi locekļa aizstājēja amatā aizstāja Saskia BRUINES 
kundze. 

(2)  Pēc Saskia BRUINES kundzes pilnvaru termiņa beigām ir atbrīvojusies Reģionu komitejas locekļa aizstājēja vieta. 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo uz atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2020. gada 25. janvārim, Reģionu komitejā par locekļa aizstājēju tiek iecelts: 

—  R.J. (Robert) VAN ASTEN kungs, Wethouder (alderman: member of the executive council) of the municipality 's-Gravenhage. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2018. gada 6. novembrī 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
H. LÖGER  
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(1) Padomes Lēmums (ES) 2015/116 (2015. gada 26. janvāris), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim 
ieceļ amatā Reģionu komitejas locekļus un viņu aizstājējus (OV L 20, 27.1.2015., 42. lpp.). 

(2) Padomes Lēmums (ES) 2015/190 (2015. gada 5. februāris), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim 
ieceļ amatā Reģionu komitejas locekļus un to aizstājējus (OV L 31, 7.2.2015., 25. lpp.). 

(3) Padomes Lēmums (ES) 2015/994 (2015. gada 23. jūnijs), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim ieceļ 
amatā Reģionu komitejas locekļus un to aizstājējus (OV L 159, 25.6.2015., 70. lpp.). 

(4) Padomes Lēmums (ES) 2017/1335 (2017. gada 11. jūlijs), ar ko ieceļ Reģionu komitejas locekli un locekļa aizstājēju, ko izvirzījusi 
Nīderlandes Karaliste (OV L 185, 18.7.2017., 46. lpp.). 



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2018/1668 

(2018. gada 6. novembris), 

ar ko groza I pielikumu Lēmumam 2006/766/EK attiecībā uz ierakstu par Amerikas Savienotajām 
Valstīm to trešo valstu un teritoriju sarakstā, no kurām ir atļauts importēt dzīvas, saldētas vai 

apstrādātas gliemenes, adatādaiņus, tunikātus un jūras gliemežus, kas paredzēti lietošanai pārtikā 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2018) 7207) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulu (EK) Nr. 854/2004, ar ko paredz īpašus 
noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kontroles organizēšanu (1), un jo 
īpaši tās 11. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Regula (EK) Nr. 854/2004 paredz importēt dzīvnieku izcelsmes produktus tikai no tām trešām valstīm vai trešo 
valstu daļām, kuras iekļautas sarakstā, kas sagatavots saskaņā ar minēto regulu. 

(2)  Regula (EK) Nr. 854/2004 paredz arī, ka, sastādot un aktualizējot šādus sarakstus, jāņem vērā Savienības veiktās 
kontroles rezultātus trešās valstīs. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 882/2004 (2) paredz, ka šādos 
sarakstos trešās valstis iekļauj tikai tad, ja to kompetentās iestādes sniedz atbilstošas garantijas par atbilstību vai 
līdzvērtību Savienības barības un pārtikas tiesību aktiem un dzīvnieku veselības noteikumiem. 

(3)  Komisijas Lēmumā 2006/766/EK (3) ir ietverts to trešo valstu un teritoriju saraksts, kuras atbilst Regulā (EK) 
Nr. 854/2004 minētajiem kritērijiem un tādējādi var garantēt, ka Lēmumā 2006/766/EK minētie produkti atbilst 
sanitārajiem nosacījumiem, kas iekļauti Savienības tiesību aktos patērētāju veselības aizsardzības jomā, un tos var 
eksportēt uz Savienību. Proti, minētā lēmuma I pielikumā ir to trešo valstu saraksts, no kurām ir atļauts ievest 
lietošanai pārtikā paredzētas gliemenes, adatādaiņus, tunikātus un jūras gliemežus. Minētajā sarakstā ir norādīti arī 
ierobežojumi šādam importam no dažām trešām valstīm. 

(4)  Amerikas Savienotajās Valstīs jaunākās Savienības veiktās kontroles, kuru mērķis bija novērtēt šajā valstī 
pastāvošo kontroles sistēmu, ar ko reglamentē eksportam uz Savienību paredzētu gliemeņu ražošanu, notika 
2015. gadā. Minētās kontroles kopā ar Amerikas Savienoto Valstu kompetento iestāžu sniegtajām garantijām 
norāda, ka gliemeņu ražošanas nosacījumi, kas piemērojami Masačūsetsas un Vašingtonas štatā, sniedz garantijas, 
kas ir līdzvērtīgas attiecīgajos Savienības tiesību aktos noteiktajām garantijām. Tādēļ būtu jāatļauj gliemeņu, 
tunikātu, adatādaiņu, un jūras gliemežu imports no Masačūsetsas un Vašingtonas štata, ASV. Komisija sabiedrības 
veselības sertifikātā noteiks īpašus šo produktu eksportēšanas nosacījumus. 

(5)  Tāpēc Lēmums 2006/766/EK būtu attiecīgi jāgroza. 

(6)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 
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(1) OV L 139, 30.4.2004., 206. lpp. 
(2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības 

pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem 
(OV L 165, 30.4.2004., 1. lpp.). 

(3) Komisijas 2006. gada 6. novembra Lēmums 2006/766/EK, ar ko izveido to trešo valstu un teritoriju sarakstus, no kurām ir atļauts ievest 
gliemenes, adatādaiņus, tunikātus, jūras gliemežus un zvejniecības produktus (OV L 320, 18.11.2006., 53. lpp.). 



IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2006/766/EK I pielikumā ierakstu par Amerikas Savienotajām Valstīm aizstāj ar šādu: 

“ASV Amerikas Savienotās Valstis Masačūsetsas un Vašingtonas štats”  

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2018. gada 6. novembrī 

Komisijas vārdā – 

Komisijas loceklis 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2018/1669 

(2018. gada 6. novembris), 

ar kuru atceļ Lēmumu 2006/80/EK, ar ko atsevišķām dalībvalstīm piešķir atkāpi, kas paredzēta 
Padomes Direktīvas 92/102/EEK par dzīvnieku identificēšanu un reģistrēšanu 3. panta 2. punktā 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2018) 7239) 

(Autentisks ir tikai teksts čehu, franču, itāļu, portugāļu, slovāku un slovēņu valodā) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2008. gada 15. jūlija Direktīvu 2008/71/EK par cūku identificēšanu un reģistrēšanu (1) un jo īpaši 
tās 3. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Direktīva 2008/71/EK nosaka obligātās prasības cūku identificēšanai un reģistrēšanai. 

(2)  Saskaņā ar Direktīvas 2008/71/EK 3. panta 1. punktu dalībvalstīm jānodrošina, lai kompetento iestāžu rīcībā 
būtu atjaunināts to saimniecību saraksts, kurās ir dzīvnieki, uz ko attiecas minētā direktīva, un kuras atrodas to 
teritorijā. 

(3)  Direktīvas 2008/71/EK 3. panta 2. punkts paredz iespēju atļaut dalībvalstīm no minētās direktīvas 3. panta 
1. punktā prasītā saimniecību saraksta izslēgt fiziskas personas, kuras audzē vienu cūku pašu vajadzībām vai 
patēriņam, ja vien minētajam dzīvniekam pirms jebkādas pārvietošanas tiek veiktas minētajā direktīvā noteiktās 
pārbaudes. 

(4)  Komisijas Lēmums 2006/80/EK (2) atļauj Čehijas Republikai, Francijai, Itālijai, Portugālei, Slovēnijai un Slovākijai 
piemērot atkāpi, kas tagad paredzēta Direktīvas 2008/71/EK 3. panta 2. punktā attiecībā uz saimniecībām, kurās 
nav vairāk par vienu cūku. 

Čehijas Republika, Francija, Itālija, Portugāle, Slovēnija un Slovākija ir apstiprinājušas, ka Direktīvas 2008/71/EK 
3. panta 2. punktā paredzēto atkāpi attiecībā uz saimniecībām, kurās nav vairāk par vienu cūku, vairs nepiemēro. 

(5)  Tāpēc Lēmums 2006/80/EK būtu jāatceļ. 

(6)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmumu 2006/80/EK atceļ. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Čehijas Republikai, Francijas Republikai, Itālijas Republikai, Portugāles Republikai, Slovēnijas 
Republikai un Slovākijas Republikai. 

Briselē, 2018. gada 6. novembrī 
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(1) OV L 213, 8.8.2008., 31. lpp. 
(2) Komisijas 2006. gada 1. februāra Lēmums 2006/80/EK, ar ko atsevišķām dalībvalstīm piešķir atkāpi, kas paredzēta Padomes Direktīvas 
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